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CHI SIAMO

La missione della GG Telecom è quella di offrire dei prodotti 
semplici da utilizzare, innovativi, accessibili e contraddis-
tinti da una qualità straordinaria. I nostri prodotti SPYPOINT 

vengono utilizzati principalmente nel campo della caccia e nel set-
tore della sorveglianza di edifici e negozi. I nostri prodotti vengono 
spediti in tutto il mondo e il mercato non accenna ad arrestare la 
sua crescita. Di successo e rispettata, la GG Telecom è un’impresa 
la quale fornisce continuamente informazioni sulle nuove tecnolo-
gie ed ascolta i suoi clienti per riuscire a offrire dei prodotti avveni-
ristici con soluzioni pratiche che migliorano notevolmente le espe-
rienze di caccia e di attività all’aperto dei clienti.

ENTRI A FAR PARTE DELLA COMMUNITY SPYPOINT

FOTOCAMERE NON RADIOMOBILI
Visitando mySPYPOINT.com è possibile creare il proprio profilo utente 
base gratuito.

facebook.com/SPYPOINT
twitter.com/SPYPOINTcamera
youtube.com/SPYPOINTtrailcam

FOTOCAMERE RADIOMOBILI
Visitando mySPYPOINT.com è possibile scoprire di più sui diversi 
profili utente disponibili.

Per l’ultima procedura di attivazione, andare su  
support.spypoint.com/activation.

mySPYPOINT.com è un sistema di gestione fotocamera & foto online. Questo incredibile 
strumento per cacciatori è ora disponibile anche per tutte le fotocamere SPYPOINT.

GRAZIE PER AVER ACQUISTATO UN PRODOTTO 
SPYPOINT

Queste istruzioni per l’uso la guideranno attraverso tutte le funzio-
ni del suo dispositivo affinché possa conseguire dei risultati ottimali 
con il suo prodotto SPYPOINT.

Ci impegniamo primariamente per poter offrire un servizio eccel-
lente da parte della nostra assistenza clienti. In caso di domande di 
supporto si rivolga alla nostra assistenza tecnica SPYPOINT oppure 
visiti il nostro sito web.

CONTATTO EUROPA
EUROHUNT GmbH

+49 (0)36331 50540 

support@spypoint.de 
info@eurohunt.de

www.spypoint.info
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https://twitter.com/spypointcamera
https://www.youtube.com/user/SpypointTrailCam
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Cinghia di
fissaggio

SPYPOINT 
Telecamera Guida di avvio rapido

Quick start guide

Ultra compact 
trail camera

Models: 
FORCE-11
FORCE-12

1-888-779-7646

support.spypoint.com







tech@spypoint.com

FORCE

mySPYPOINT.comAdd your camera to your  
free account now!

v1.2

In the box

Components

Note: Memory card and batteries are sold separately.

 ON-OFF/OK button 
 Navigation buttons 
	 Configuration	screen	 
 (FORCE-11) 

 Viewing screen (FORCE-12)

 SD card slot

 Invisible LEDs
 Photo lens
 Test light
 Cable lock hole
 Detection lens
 12V Jack
 BUSY LED
 Microphone
 Battery case
 Slot for installation strap
 Tripod mount 
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3. INSERT THE MEMORY CARD

Insert an SD/SDHC memory card (up to 32 GB capacity) in the card 
slot. The card is inserted correctly when a click is heard.

Before inserting or removing a memory card, always turn off the 
camera to prevent loss or damage of the photos already recorded.

1. REMOVE THE CAMERA FROM THE MOUNTING BRACKET

• Push the tab to release the camera from the mounting bracket. 
• Remove the camera. 

2. CHOOSE A POWER SOURCE

We recommend the use of new batteries to ensure maximum 
performance of the camera. Rechargeable AA batteries are not 

recommended. 

Getting started

1
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4

Installation 
strap

Quick start 
guide

Camera







Mounting 
bracket
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M
odels: LIT-09: Battery only 

 
LIT-C-8: LIT-09 Battery &

 charger

W
ARNING: To reduce risk of fire or burns,

- Do not attem
pt to open, disassem

ble, or service the battery pack.
- Do not crush, puncture, short external contacts, or dispose 
 

of in fire or water.

ATTENTION: Pour réduire les risques de feu ou de brûlures,
- Ne pas essayer d’ouvrir, désassem

bler, ou de réparer la pile.
- Ne pas frapper, percer, court-circuiter les contacts externes
 

de la pile ou m
ettre dans le feu ni l’eau. 

6 alkaline AA batteries Lithium battery pack
LIT-09/LIT-C-8

DC  12V

12V power source

Visit mySPYPOINT.com and create your free BRONZE account now!

Camera & photo  management system



Take advantage of the automa-
tic organization of photos and 
apply tags on photos to easily 
find	them.

Access your photos from 
anywhere in the world. With the 
cloud system, don’t worry about 
losing your data. 

See your hunting partners’ pho-
tos by sharing your account with 
your group.



Geotag capabilities Track back your cameras, com-
pile location information and 
weather data over the years and 
plan your next hunting season 
effectively.

Cloud system

Automatic photo 
sorting

Account sharing



Allows to easily manage your photos and trail cameras online. A must 
for enjoying your SPYPOINT trail camera to its fullest!

Schnellstartan-
leitung

Überwachungs 
kamera

Modelle: 
FORCE-11
FORCE-12

FORCE

Guida di avvio rapido

Telecamera 
per 
sorveglianza

Modelli: 
FORCE-11
FORCE-12

FORCE

Guía de inicio rápido

Cámara de 
vigilancia

Modelos: 
FORCE-11
FORCE-12

FORCE

+49 (0) 36331 50540

support.spypoint.com
www.spypoint.info
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In der box

Komponenten

Hinweis: Speicherkarte und Batterien separat erältlich.

 ON-OFF/OK-Taste 
	 Bedienschaltfläche	
	 Konfigurations-Bildschirm	 
 (FORCE-11) 

 Betrachtungs-Bildschirm 
 (FORCE-12)

 SD-Kartensteckplatz

 Unsichtbare LEDs
 Fotolinse
 Test-LED
 Löcher für das Kabelschloss
 Erfassungslinse
 12V Anschluss
 BUSY LED
 Mikrofon
 Batteriefach
 Löcher für den  
 Befestigungsgurt
 Stativgewinde

1
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3. LEGEN EINE SIM-KARTE EIN

Legen Sie eine SD/SDHC Speicherkarte (bis zu 32 GB) in den Kartenle-
ser der Kamera. Wenn ein klicken zu hören ist, wurde die Karte korrekt 
eingelegt.

Vor dem Einsetzen oder Entfernen einer Speicherkarte, schalten 
Sie die Kamera immer vorher aus, um einen Verlust oder eine Be-

schädigung von den bereits vorhandenen Aufnahmen zu verhindern.

1. ENTFERNEN SIE DIE KAMERA VON MONTAGE-KLAMMER

• Drücken Sie die Lasche an der Montage halterung. 
• Entfernen Sie die Kamera. 

2. WÄHLEN SIE IHRE STROMQUELLE

Wir empfehlen, neue Batterien zu verwenden, um die maximale 
Leistung aus Ihrer Kamera herauszuholen. Weiterhin wird die 

Verwendung	von	wiederaufladbaren	AABatterien	nicht	empfohlen.	

Startem

1

2

5
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4

Montage
klammer

Schnellstar-
tanleitung

Kamera







Montage
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M
odels: LIT-09: Battery only 

 
LIT-C-8: LIT-09 Battery &

 charger

W
ARNING: To reduce risk of fire or burns,

- Do not attem
pt to open, disassem

ble, or service the battery pack.
- Do not crush, puncture, short external contacts, or dispose 
 

of in fire or water.

ATTENTION: Pour réduire les risques de feu ou de brûlures,
- Ne pas essayer d’ouvrir, désassem

bler, ou de réparer la pile.
- Ne pas frapper, percer, court-circuiter les contacts externes
 

de la pile ou m
ettre dans le feu ni l’eau. 

6 Alkaline AABatterien Lithium-Akku-Pack
LIT-09/LIT-C-8

DC  12V

Externen 12V 
Batterie

Nella confezione

Componenti

Nota: Scheda di memoria e batterie acquistabili sepa-
ratamente.

 ON-OFF/OK tasto
 Telecomando
	 Schermata	di	configurazione	 
 (FORCE-11) 

 Diplay visualizzativo (FORCE-12)

 Lettore SD

 LED invisibili
	 Lente	fotografica
 LED test
 Fori per il cavo lucchetto
 Lente di rilevazione
 Connessione 12V
 BUSY LED
 Microfono
 Vano batterie
 Fori per il nastro di 
 posizionamento
 Filettatura per treppiede 

1
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3. INSERIRE LA SCHEDA DI MEMORIA

Inserite	una	scheda	SD/SDHC	(fino	a	32	GB)	nell’apposita	fessura.	Se	
è udibile un click la scheda è stata inserita correttamente.

Prima di inserire o di togliere una scheda memoria, spegnete 
sempre la telecamera, per evitare il danneggiamento o la perdita di 

dati registrati.

1. RIMUOVERE LA VIDEOCAMERA DAL GANCIO DI  
 MONTAGGIO

• Prema il tasto sul dispositivo di montaggio.
• Stacchi la telecamera.

2. SCEGLIERE LA FONTE D'ENERGIA

Consigliamo di utilizzare batterie nuove, per avere il Massimo 
della telecamera. Inoltre si sconsiglia l’uso di batterie ricaricabili.

Avvio

1

2

5

3

4

Cinghia di
fissaggio

Guida di
avvio rapido

Telecamera







Gancio di
montaggio
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M
odels: LIT-09: Battery only 

 
LIT-C-8: LIT-09 Battery &

 charger

W
ARNING: To reduce risk of fire or burns,

- Do not attem
pt to open, disassem

ble, or service the battery pack.
- Do not crush, puncture, short external contacts, or dispose 
 

of in fire or water.

ATTENTION: Pour réduire les risques de feu ou de brûlures,
- Ne pas essayer d’ouvrir, désassem

bler, ou de réparer la pile.
- Ne pas frapper, percer, court-circuiter les contacts externes
 

de la pile ou m
ettre dans le feu ni l’eau. 

6 pile AA alcaline Pacco pile Lithio
LIT-09/LIT-C-8

DC  12V

Presa esterna da
12 Volt

En la caja

Componentes

Nota: La tarjeta de memoria y las pilas se venden por  
 separado.

 Trípode
 Tecla ON-OFF/OK
 Botones de ajustes 
	 Pantalla	de	configuración	 
 (FORCE-11) 

 Pantalla	de	visualización 
 (FORCE-12)

 Ranura de la tarjeta SD

 LED invisibles
	 Lentes	fotográficas
 Luz de prueba
	 Orificios	para	el	candado 
 del cable
	 Lente	de	la	detección
 12V
 BUSY-LED
	 Micrófono
 Compartimento de las pilas
	 Orificios	para	la	cinta	de 
	 fijación

1
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3
4

5
6
7
8
9
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3. INTRODUZCA UNA TARJETA DE MEMORIA

Inserte una tarjeta de memoria SD/SDHC (de hasta 32 GB) en el lector 
de	tarjetas	de	la	cámara.	Cuando	oiga	clic	esto	significará	que	la	tarjeta	
ha sido correctamente colocada.

Antes de insertar o retirar la tarjeta de memoria, apague la  
cámara para prevenir que las imágenes ya tomadas sean dañadas 

o borradas.

1. SAQUE LA CÁMARA DEL SOPORTE DE MONTAJE

• Presione la pestaña para soltar la cámara del soporte de montaje. 
• Retire la cámara.

2. SELECCIONE SU FUENTE DE CORRIENTE

Le recomendamos emplear nuevas pilas para obtener los  
mejores resultados de su cámara. Además, no se recomienda el 

uso de baterías AA recargables.

Para empezar

1

2

5

3

4

Cinturón
de	fijación

Guía de
inicio rápido

Cámara







Soporte de
montaje
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M
odels: LIT-09: Battery only 

 
LIT-C-8: LIT-09 Battery &

 charger

W
ARNING: To reduce risk of fire or burns,

- Do not attem
pt to open, disassem

ble, or service the battery pack.
- Do not crush, puncture, short external contacts, or dispose 
 

of in fire or water.

ATTENTION: Pour réduire les risques de feu ou de brûlures,
- Ne pas essayer d’ouvrir, désassem

bler, ou de réparer la pile.
- Ne pas frapper, percer, court-circuiter les contacts externes
 

de la pile ou m
ettre dans le feu ni l’eau. 

6 pilas alcalinas AA • Una batería de litio
LIT-09/LIT-C-8

DC  12V

Salida externa
de 12 voltios

v1.2

v1.2

v1.2

mySPYPOINT.comFügen Sie jetzt Ihre Kamera zu 
Ihrem kostenlosen Benutzer hinzu!

mySPYPOINT.comAgregue su cÁmara a su  
cuenta gratuita ahora!

mySPYPOINT.comAggiungi ORA la fotocamera al 
tuo account gratuito!

Guide de  
démarrage rapide

Caméra de 
chasse ultra 
compacte

Modèles: 
FORCE-11
FORCE-12

1-888-779-7646

support.spypoint.com







tech@spypoint.com

FORCE Dans la boîte

Composants

Note: Carte mémoire et piles sont vendues séparément.

 Fente pour courroie  
 d’installation
 Support pour trépied
 ON-OFF/OK 
 Boutons de navigation
	 Écran	de	configuration	 
 (FORCE-11)

 Écran de visionnement  
 (FORCE-12)

 Fente pour carte SD

 DEL invisibles
 Lentille photo
 Lumière de test
 Ouverture pour câble  
 cadenas
 Lentille de détection
 Prise 12V
 Lumière BUSY
 Microphone
 Compartiment à piles

1
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7
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1. RETIRER LA CAMÉRA DU SOCLE

•	Pousser	sur	la	languette	afin	de	dégager	la	caméra	du	socle.
• Retirer la caméra. 

2. CHOISIR UNE SOURCE D'ALIMENTATION

Nous	recommandons	l’utilisation	de	piles	neuves	afin	d’assurer	un	
rendement maximal de la caméra. Les piles AA rechargeables sont 

déconseillées.

Mise en route
3. INSÉRER UNE CARTE MÉMOIRE

Insérer une carte mémoire de type SD/SDHC (jusqu’à une capacité de 
32 Go) dans la fente pour carte SD. La carte est correctement insérée 

lorsqu’un clic se fait entendre.

Avant d’insérer ou de retirer une carte mémoire, toujours mettre 
la caméra à OFF pour éviter que les images présentes sur la carte 

soient supprimées ou endommagées.

Courroie 
d'installation

Guide de 
démarrage rapide

Caméra

 


Socle de 
fixation
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3
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M
odels: LIT-09: Battery only 

 
LIT-C-8: LIT-09 Battery &

 charger

W
ARNING: To reduce risk of fire or burns,

- Do not attem
pt to open, disassem

ble, or service the battery pack.
- Do not crush, puncture, short external contacts, or dispose 
 

of in fire or water.

ATTENTION: Pour réduire les risques de feu ou de brûlures,
- Ne pas essayer d’ouvrir, désassem

bler, ou de réparer la pile.
- Ne pas frapper, percer, court-circuiter les contacts externes
 

de la pile ou m
ettre dans le feu ni l’eau. 

6 piles AA alcalines Bloc pile lithium
LIT-09/LIT-C-8

DC  12V

Source 12V
16

13

12

14 15

v1.2

mySPYPOINT.comAjoutez votre camÉra À votre 
compte gratuit dès maintenant! Visitez le myspypoint.com pour créer votre compte Bronze gratuit!

Gestionnaire de camÉras et photos en ligne



Profitez	 de	 l’organisation	 auto-
matique des photos dans le 
calendrier et retrouvez-les faci-
lement	grâce	aux	identifiants.

Accédez à vos photos de n’im-
porte où dans le monde. Avec le 
stockage en nuage sécuritaire, 
ne craignez pas de perdre vos 
données. 

Visionnez les photos de vos 
partenaires de chasse en parta-
geant votre compte avec votre 
groupe.



Fonctions Géotag Localisez facilement vos camé-
ras et compilez des informations 
en fonction des lieux et des 
données	météorologiques	au	fil	
des ans.

Stockage en nuage

Organisation  
automatique des 
photos

Partage de compte



Permet de gérer facilement vos photos et caméras de chasse en ligne.Un 
incontournable	pour	profiter	de	votre	caméra	SPYPOINT	au	maximum!

Fügen Sie jetzt Ihre Kamera zu Ihrem 
kostenlosen Benutzer hinzu!

   

Aggiungi ORA la fotocamera al tuo 
account gratuito!

   

Agregue su cÁmara a su  
cuenta gratuita ahora!

   

Contenuto della confezione FORCE

Gancio di
montaggio
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 LED invisibili
 Lente fotografica
 LED test
 Fori per il cavo lucchetto
 Sensore luminoso
 Lente Fresnel

1
2
3
4
5
6

7

8
 Connessione 12V
 Microfono

 BUSY-LED

 Fori per il nastro di  
 posizionamento
 Filettatura per treppiede

 Vano batterie

9
10

11

12

 ON-OFF/OK tasto
 Telecomando
 Schermata di configurazione 
 (FORCE-11)

 Diplay visualizzativo (FORCE-12)

 Lettore SD

13

14

15

16

17

Componenti FORCE
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1 LED invisibili Illuminazione notturna per immagini e video 
in bianco/nero.

2 Lente fotografica Sensore d’immagine e filtro infrarossi.

3 LED test Lampeggia nella modalità TEST, se la tele-
camera rileva un movimento. Nella modalità 
Photo/ Video il LED lampeggia 60 secondi, per 
permettere all’utilizzatore di allontanarsi sen-
za essere ripreso.

4 Fori per il cavo
lucchetto

Permette l’installazione di un cavo con  
luccehtto CL-6FT, acquistabile a parte.

5 Sensore luminoso Fa scattare l'illuminazione a infrarossi durante 
la notte.

6 Lente Fresnel Ampia l’area di sorveglianza del sensore di 
movimento ed aumenta la sensibilità della 
telecamera.

7 1) Attacco 12V 1) Questa telecamera può essere alimentata  
 dall’entrata estera 12-V-DC, ad esempio  
 con batteria 12V o adattatore 12V, otteni 
 bile separatamente.

8 Microfono Registrazione audio nella modalità video.

9 BUSY-LED Si accende, quando la telecamera riprende.

10 Fori per il nastro di
posizionamento

Permetto il posizionamento dell’apparecchio 
con il nastro incluso nella confezione.

11 Filettatura per
treppiede

Possibilità di fissaggio con filettatura standard 
¼-20”.

12 Vano batterie Utilizzate 6 batterie AA alcaline oppure un 
pacco batteria ricaricabile al litio.

13 ON-OFF/OK tasto Permette di accendere / spegnere la fotocam-
era e di confermare una selezione.

14 Telecomando Tasti per impostare la telecamera.

15 Schermata di configu-
razione (FORCE-11)

Permette di configurare le impostazioni della 
fotocamera.

16 Diplay visualizzativo
(FORCE-12)

Permette l’accesso alle immagini/video tramite 
menu principale.

17 Lettore SD Per registrazioni foto/video si necessita di 
scheda SD.

Componenti FORCE
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Lo stato dellebatterie viene visualizzato sul display in basso a destra con la 
modalità TEST. Se lo stato di carica delle batterie presenta un’unica tacca, 
la telecamera continuerà a riprendere immagini tuttavia raccomandiamo di 
sostituire le batterie quanto prima possibile, prima che queste si scarichino 
completamente. Nel caso in cui venga registrato un video e lo stato di carica 
delle batterie raggiunge lo 0%, la telecamera salva la registrazione prima di 
spegnersi completamente.

PILE AA
Questa telecamera necessita di 6 batterie AA (1,5 
V). Si raccomanda assolutamente l’impiego di bat-
terie alcaline o al litio. Installare le batterie come 
indicato nel vano batterie. Rispettare le polarità 
delle batterie.

Si prega di considerare che la tensione elet-
trica delle batterie di tipo AA ricaricabili (1,5 V) 

non è sufficiente per alimentare la telecamera SPY-
POINT. Consigliamo di utilizzare batterie nuove, per 
avere il Massimo della telecamera.

PACCO PILE LITHIO
Questa telecamera SPYPOINT può essere alimen-
tata con il gruppo batterie al litio ricaricabile LIT-
09/LIT-C-8 (acquistabile separatamente). Questo 
genere di batterie subisce molto meno l’influenza 
delle temperature fredde ed è dotato di una durata 
di vita 3 volte superiore a quella delle comuni bat-
terie alcaline.

ESTERNO (12V)
Questa telecamera può essere alimentata con una batteria esterna da 12V 
(KIT-12V, BATT-12V o KIT6V/12V) oppure con un adattatore da 12V (AD-
12V), ogni dispositivo è acquistabile separatamente.

Gli accessori disponibili sono consultabili a p.18.

Alimentazione FORCE
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SCHEDE MEMORIA
Per la ripresa di foto e video si necessita di una scheda memoria. La tele-
camera è compatibile con le schede SD/SDHC di capacità fino a 32GB (sold 
separately,).

Se la fotocamera è accesa e non è stata inserita alcuna scheda di memoria, 
la fotocamera emette un “peep”. Nella modalità TEST, sullo schermo com-
pare il messaggio “Inserire la scheda di memoria“.

Un'indicazione percentuale della memoria occupata della memory card si 
trova nella modalità TEST nell'angolo in alto a destra, e il numero di foto-
grafie nell'angolo in basso a sinistra dello schermo.

Nella seguente tabella è riportata una panoramica della quantità di  
immagini e della durata dei video che sono possibili con le diverse capa-
cità delle schede memoria. Sono riportate anche le diverse risoluzioni di 
immagini e video, consultare i rispettivi valori della propria telecamera. 

Nota bene: Questa fotocamera SPYPOINT è dotata di una memorizzazione  
continua di dati. Quando la scheda di memoria è piena, la fotocamera  
sovrascrive le registrazioni più vecchie sulla scheda di memoria. 

4 GB 8 GB 16 GB 32GB
Foto
3 MP 4100 8200 16400 32800
4 MP 3800 7600 15200 30400
5 MP 3400 6800 13600 27300
6 MP 3200 6300 12600 25300
7 MP 2700 5500 10900 21800
8 MP 2400 4800 9500 19000
9 MP 2200 4500 8900 18000
10 MP 1900 3800 7600 15200
11 MP 1700 3400 6700 13400
12 MP 1600 3200 6300 12600
Video
320 x 240 4 h 8 h 16 h 32 h
640 x 480 2h10 4h10 8h20 16h40
1280 x 720 40 min 1h20 2h40 5h20

Schede memoria/Scheda SIM/BUSY-LED/Gancio di montaggio FORCE
INSERIMENTO DELLA SCHEDE MEMORIA

Inserisca una scheda memoria SD/ SDHC (fino a 32GB) nell’apposita fes-
sura. Se è udibile un click la scheda è stata inserita correttamente.

Prima di inserire o di togliere una scheda memoria, spegnete sempre la 
telecamera, per evitare il danneggiamento o la perdita di dati registrati.

RIMOZIONE DELLA SCHEDA MEMORIA
Spingere leggermente la scheda memoria verso l'interno fino a quando non si 
avverte uno scatto. A questo punto la scheda memoria può essere estratta.

BUSY-LED
Il LED BUSY si trova sul retro della fotocamera, protetto dalla copertura in 
gomma. Togliere la copertura in gomma per vedere il LED BUSY

Il BUSY-LED serve come strumento per le diagnosi. Si accende quando la 
fotocamera si avvia, fa un rilevamento e in modalità Test.
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DISPOSITIVO DI MONTAGGIO
Per staccare la telecamera dal dispositivo:

1. Prema il tasto sul dispositivo di  
 montaggio.

2. Stacchi la telecamera.

Schede memoria/Scheda SIM/BUSY-LED/Gancio di montaggio FORCE



10

Con i tasti  o  puoi navigare nel menu, per cambiare le impostazioni.  
Utilizza il tast OK per confermare e il tasto  per arretrare di una posizione.

 FOTO
Attiva la funzione di messa a fuoco della telecamera nella modalità 

FOTO. La spia test situata sul lato anteriore della telecamera lampeggia per 
60 secondi fino a quando la telecamera non avrà messo a fuoco. Durante 
questo tempo l'utilizzatore può abbandonare l'area sorvegliata senza essere 
fotografato personalmente.

 VIDEO
Attiva la funzione di messa a fuoco della telecamera nella modalità 

VIDEO. La spia test situata sul lato anteriore della telecamera lampeggia per 
60 secondi fino a quando la telecamera non avrà messo a fuoco. Durante 
questo tempo l'utilizzatore può abbandonare l'area sorvegliata senza essere 
ripreso personalmente.

 TEST
Permette di testare l’area di rilevamento della telecamera. In mo-

dalità TEST non vengono registrati immagini o video. Muovetevi davanti alla 
telecamera verso sinistra e verso destra. Se la telecamera rileva il movi-
mento, il TEST LED lampeggia per mostrare che in questo case verrebbe 
scattata una foto e registrato un video. Se la telecamera non rivela il movi-
mento modificate l’area di rilevamento con la ruota DISTANCE oppure ripo-
sizionate la telecamera. In modalità TEST è possible registrare un immag-
inie premendo il tasto OK (FORCE-12). Questa imagine viene memorizzata 
ed è visualizzabile nella modalità VIEW.

INSTALLAZIONE DELLA TELECAMERA CON IL LACCIO INCLUSO NELLA 
CONFEZIONE:

Usare gli interstizi inizialmente usati per le clip di montaggio, poi per fissare 
la fotocamera con l’apposita cinghia. Le misure della cinghia in dotazione 
sono 2,54 cm x 152,4 cm. 

Altezza da terra consigliata per il montaggio: ca. 1m.
Non posizionate la telecamera in direzione del sole.

1. Insérez l’extrémité de la courroie dans la fente 
 qui se trouve au dos du mécanisme.

2. Insérez la courroie dans la fente sous le levier 
 et faites-la ressortir en arrière.

3. Créer une tension sur la courroie en la tirant vers 
 la droite, puis rabattez vers la gauche le levier pour
 maintenir la position.

Impostazioni FORCE
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VISIONARE (FORCE-12)
Permette di visualizzare e cancellare le immagini ed i video registrati

tramite display della telecamera. 

• Visionare le riprese sul display della telecamera:

Se è selezionata la modalità VISUALIZZAZIONE, vengono visualizzati gli 
ultimi scatti come anteprima. Premere  oppure  per navigare e premere 
Ok per vedere una fotografia in formato grande. Premere  oppure  per 
passare da una fotografia all'altra. Premere BACK per tornare alla panora-
mica.

1 Fotografia selezionata / Quantità totale di fotografie

2 Si tratta di un video se viene visualizzato il simbolo Play

3 Una cornice bianca indica che la fotografia è selezionata

Impostazioni FORCE
Quando una fotografia è aperta, premere OK per avere diverse opzioni:

Play: Permette di avviare o mettere in pausa un video (Possi-
bile solo per video).

Zoom: Permette di ingrandire o rimpicciolire.
Data / Ora: Visualizza la data e l'ora della ripresa.
Proteggi: Protegge la foto o il video appena riprodotti per impe-

dire che vengano cancellati mediante la funzione "Can-
cella tutti".

Cancella: Cancella la foto o il video appena riprodotti.

Cancella tutto: Cancella tutte le immagini e i video salvati ad eccezzione 
delle foto e dei video protetti.

Formatta: Formatta la scheda memoria e cancella anche tutte le 
immagini e i video protetti.

Exit: Permette di tornare alla schermata principale. 

9/91

2

3
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Impostazioni FORCE
IMPOSTAZIONI FOTO
Impostazioni per la modalità FOTO.

Ritardo:
(Istante/10s/1m/3m/5m/10m/15m/30m)

Qui si imposta il ritardo tra le single immagini. Un tempo di ritardo più 
lungo riduce la quantità di immagini e incrementa la durata della batteria. 
Un tempo di ritardo più breve aumenta la quantità di immagini tuttavia 
richiede maggiore consumo di corrente. Si raccomandano intervalli più 
brevi se la telecamera è adoperata per scopi di sorveglianza.

Immagine multipla:
(1/2/3/4/5/6 immagini consecutive)

Per scattare fino a 6 immagini consecutive a distanza di 10 secondi. Ques-
ta opzione permette di scattare fino a 6 immagini in successione se la 
telecamera è impostata nella modalità FOTO.
 


IMPOSTAZIONI RALLENTAMENTO
Impostazioni per la modalità RALLENTAMENTO.

Interval:
(30s/1m/3m/5m/15m/30m/1h)

Permette all’apparecchio di scattare immagini in tempi d’intervalloprede-
finiti. Ad esempio, se è stata selezionata l’opzione“5m“ nella MODALITÀ 
RALLENTAMENTO, la fotocamera riprende un’immagine o un rilevamento 
ogni 5 minuti. Con questa opzione l'utilizzatore può riprendere immagini 
di selvaggina che si trova al di fuori del campo di rilevamento della tele-
camera.

Note: La modalità RALLENTATORE funziona solo con le foto, non con i 
video. Nel caso in cui è stata scelta la modalità RALLENTATORE, vengono 
disattivate le opzioni di TEMPO DI RITARDO e di RIPRESA MULTIPLA.

 IMPOSTAZIONI VIDEO
Impostazioni per la modalità VIDEO.

Ritardo:
(10s/1m/3m/5m/10m/15m/30m)

Qui si imposta il ritardo tra le single video. Un tempo di ritardo più lungo 
riduce la quantità di video e incrementa la durata della batteria. Un tempo 
di ritardo più breve aumenta la quantità di video tuttavia richiede mag-
giore consumo di corrente. Si raccomandano intervalli più brevi se la 
telecamera è adoperata per scopi di sorveglianza.

Durata video:
(10s/30s/60s/90s)

Qui si imposta la durata del video, se si trova in modalità video.

Immagine supplementare:

Se questa opzione è attivata, la videocamera scatta una foto immediata-
mente prima dell'avvio di ciascun video.

Nota bene: Il nome file della foto è numerico e pre-impostato al video. 
Ad esempio, se la foto ha il nome PICT001, il nome del video diventa 
PICT002.



Impostazioni consigliate

Se la fotocamera si utilizza in un passo della selvaggina, si ha una scar-
sa attività e movimenti rapidi, e ci si aspetta di scattare un basso numero 
di fotografie. Questa impostazione aumenta la probabilità di prendere più 
animali uno dopo l'altro.

Se la fotocamera viene  utilizzata in un luogo dove si dà da mangiare 
agli animali, si ha un'intensa attività e movimenti lenti, e ci si aspetta 
di scattare un alto numero di fotografie. Questa impostazione riduce il 
numero di immagini durante il rilevamento di tutte le attività.

La seguente tabella indica le impostazioni consigliate per ogni  
situazione:

Passo di selvaggina Luogo dove si dà da 
mangiare agli animali

Ritardo : Istante 5 min

Immagine multipla : 1 2-3

La durata della batteria può essere influenzata se l'impostazione non 
è adatta alla situazione.
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Impostazioni FORCE
IMPOSTAZIONI GENERALE
Impostazioni per le opzioni generali.

Nome apparecchio

Permette di dare un nome alla fotocamera. Questa opzione semplifica 
l'identificazione di ogni fotocamera qualora se ne utilizzino più d'una.

Lingua:
(English/Français/Deutsch/Italiano/Español/Norsk/Svenska/Dansk/ 
	Čeština/Polska/Magyarország)

Permette di modificare la lingua impostata.

Sensibilità:
(Bassa/Media/Alta)

Qui impostate la sensibilità di rilevamento dell’apparecchio. Una sensibi-
lità più elevata permette di registrare più immagini. 

La telecamera rileva esclusivamente le fonti di calore in movimento. Du-
rante il posizionamento della telecamera prestare attenzione al fatto che 
ci siano meno oggetti possibili davanti a quest'ultima. Ciò impedisce le 
riprese attraverso il sole se gli oggetti si muovono davanti alla telecamera 
(p. es. un ramo).

Formato data:
(MM/GG/AA, GG/MM/AA)

Impostazione della data nel formato mese/giorno/anno oppure giorno/
mese/anno.

Formato orario:
(12h/24h)

Permette all’utilizzatore di selezionare l’impostazione di visualizzazione
dell’orario nel formato 12 ore o 24 ore (ad es. 06:00 pm o 18:00).

Timbro Orario:
(Si/No)

Data, ora, e temperatura nonchè la fase lunare viene impressa  
sull’immagine.

   Luna nuova:
   Luna crescente:
   Primo quarto:
   Secondo quarto:
   Luna piena:
   Terzo quarto:
   Ultimo quarto:
   Luna calante:

Temperatura:
(°C/°F)

Permette di selezionare la temperatura.

Attraverso il dispositivo:

Informazioni di sistema dello schermo:
- Numero di versione del software
- Modelo
- Nome apparecchio
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Questa telecamera SPYPOINT offre la possibilità di registrare anche l’audio  
durante la ripresa in modalità VIDEO. Laddove sia stata selezionata la  
modalità VIDEO la telecamera registra automaticamente l’audio.

Registrazioni audio FORCE

Microfono
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Per copiare gli scatti sul computer:

1. Spegnere la fotocamera.
2. Togliere la memory card dalla fotocamera.
3. Inserire la memory card nel lettore di schede.
4. La memory card viene riconosciuta automaticamente dal computer.

5. Cliccare su "Computer" e selezionare il "Supporto dati rimovibile".
6. Ora cliccare su "DCIM" e "100DSCIM" per trovare tutti gli scatti.
7. Trascinare o salvare le fotografie dove si desidera.

Trasmissione dei dati ad un computer FORCE
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Problema Possibile soluzione
La fotocamera
non si accende

• Accertarsi che la batteria sia inserita.
• Verificare che le batterie siano state inserire in  
 maniera corretta .
• Installare l'ultima versione dell'aggiornamento del  
 software (disponibile su www.spypoint. com nell'area  
 SUPPORTO oppure sul sito web www.spypoint.info). 
• Sostituire le batterie alcaline oppure ricaricare il  
 gruppo batterie al litio.

Il display della 
telecamera si 
spegne 

• La telecamera potrebbe essere impostata sulla  
 funzione di messa a fuoco nella modalità FOTO o  
 VIDEO. In seguito a ciò il display si spegne dopo 60  
 secondi per incrementare la durata della batteria.
• Dopo 2 minuti di inattività la telecamera commuta  
 automaticamente nella funzione di messa a fuoco nel  
 menù principale (rispettivamente all'ultima modalità  
 scelta, pertanto nella modalità FOTO o VIDEO).
• Per poter tornare al menù principale, spegnere e  
 riaccendere il dispositivo.

La telecamera 
emette un 
segnale d'allarme

• Inserire una scheda memoria.

La fotocamera 
non risponde

• Estrarre le batterie dalla telecamera e inserirle  
 nuovamente.
• Sostituire le batterie alcaline oppure ricaricare il  
 gruppo batterie al litio.

Non vengono 
effettuate riprese 
di immagini o 
video

• Verificare che le batterie siano state inserite nella  
 telecamera.
• Sostituire le batterie alcaline oppure ricaricare il  
 gruppo batterie al litio.
• Verificare che la telecamera sia accesa.

La spia rossa 
collocata sulla 
parte anteriore 
della telecamera 
lampeggia

• La telecamera è impostata nella modalità TEST.
• La telecamera è impostata nella funzione di messa a  
 fuoco durante la modalità FOTO o VIDEO. La spia rossa  
 lampeggia per 60 secondi per permettere all'utilizzatore  
 di abbandonare l'area sorvegliata senza essere  
 fotografato.

Riprese senza 
persone o animali 

• I momenti di alba o tramonto possono far avviare la  
 telecamera. Orientare nuovamente la telecamera.
• Di notte il sensore di movimento può aver rilevato  
 un soggetto che si trovava al di fuori dell'illuminazione  
 IR. Ridurre la sensibilità della telecamera .
• Animali piccoli possono aver fatto avviare la  
 telecamera. Ridurre la sensibilità oppure  
 posizionare la telecamera ad un'altezza maggiore.
• Il sensore di movimento può aver rilevato degli  
 animali piccoli attraverso il fogliame.
• Se una persona oppure un animale si muove  
 velocemente è possibile che il soggetto si trovi già al di  
 fuori del campo visivo delle telecamera prima ancora  
 che venga scattata l'immagine. Aumentare la distanza  
 dal soggetto desiderato oppure orientare nuovamente  
 la telecamera.
• Assicurarsi che il pilastro o il tronco di montaggio sia  
 stabile e non si muova.

Riparazione di guasti FORCE
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Segnalazioni di 
errore Possibile soluzione

Inserisci scheda 
memoria

Nella fotocamera non è inserita una memory card.

Errore scheda

La fotocamera non riesce ad accedere alla memory 
card:
•  Spegnere e riaccendere la fotocamera
•  Estrarre la memory card e quindi reinserirla
•  Controllare che i contatti non siano sporchi
•  Formattare la memory card

Batteria scarsa

La notifica compare brevemente sul display prima che 
la telecamera si spenga. Ricaricare le batterie oppure 
acquistarne delle nuove. Verificare sempre l'attuale 
stato di carica delle batterie prima di inserirle nella 
telecamera.

Nessun immagine
Non sono disponibili dati da visionare. Verificare 
che le riprese si trovino effettivamente sulla scheda  
memoria.

File protetto
Non è possibile cancellare dati salvati. Per poterli  
cancellare bisogna formattare la scheda memoria.

Segnalazioni di errore FORCE
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Per ulteriori informazioni consultare il sito www.spypoint.com. Qui 
trovate gli accessori per la vostra fotocamera:

ALIMENTAZIONE

SCHEDE MEMORIA 

Accessori disponibili FORCE

Addattatore 12 Volt  
#AD-12V, Addattatore AC (da 6V 
a 12V) per la presa elettrica.

Cavo elettrico 12V DC
#CB-12FT, Cavo elettrico con 
pinza a coccodrillo su un lato per 
collegare una batteria 12 V con un 
apparecchio, 3,6m.

Pacco batteria al Litio 
#LIT-09, Pacco batteria al litio  
accessorio compatibile con quasi 
tutti i prodotti SPYPOINT.

Si necessita di un'estensione 
per usare questo accessorio. 

In caso di domande di supporto si 
rivolga alla SPYPOINT

Batteria 6V-12 V ricaricabile, 
caricabatteria & contenitore  
#KIT6V-12V, Kit universale con 
due batterie 6 V (2,8Ah), con 
configurazione d’uscita 6V (5,6Ah) 
e 12V (2,8Ah), caricabatterie AC 
di materiale idrorepellente. Cavo 
elettrico di 3,6 m e laccio per il 
trasporto inclusi. Disegno camo. 
Compatibile con prodotti che 
hanno un attacco 12V.

Pacco batteria al Litio e carica-
batteria 
#LIT-C-8, Pacco batteria al litio  
accessorio e caricabatteria con 
indicatore, compatibile con quasi 
tutti i prodotti SPYPOINT.

Si necessita di un'estensione 
per usare questo accessorio. 

In caso di domande di supporto si 
rivolga alla SPYPOINT

Cavo elettrico accessorio
#PW-12FT, Cavo elettrico da 3,6m 
compatibile con KIT-12V.

Batteria 12 V ricaricabile, cari-
cabatteria & contenitore
#KIT-12V, Batteria ricaricabile 12 
Volt 7,0Ah di materiale idrorepel-
lente. Cavo elettrico 3,6m (#PW-
12FT) e laccio per il trasporto in-
clusi. Disegno camo. Compatibile 
con prodotti che hanno un attacco 
12V.

Batteria 12 V ricaricabile &  
caricabatterie
#BATT-12V, Batteria ricaricabile 
12 Volt 7.0Ah e caricabatterie AC 
per alimentare l’apparecchio.

P INTSPY INTPSPY

Memory Card
Carte Mémoire

HIGH SPEED/HAUTE VITESSE

Scheda memoria 8GB
#SD-8GB, Scheda memoria SDHC 
8GB, High speed Class 6.

Memory Card
Carte Mémoire

ULTRA HIGH SPEED/ULTRA HAUTE VITESSE

16 GB

Scheda memoria 16GB
#SD-16GB, SDHC UHS-1 scheda 
memoria 16 GB, Ultra High Speed 
Class 10
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INSTALLAZIONE E SICUREZZA

Contenitore antifurto in metallo
#SB-FORCE, Alloggiamento pro-
tettivo in metallo per assicurare 
la telecamera da furto. Protegge 
la telecamera da danni causati 
dall’uomo o da animali. Adatto a 
tutte le fotocamere 42 LED SPY-
POINT

Accessori disponibili FORCE

Cavo con lucchetto
#CL-6FT, Cavo con lucchetto  
compatibile con tutti gli apparecchi 
SPYPOINT. Lunghezza 2m

Sostegno da muro o albero
#MA-360, Braccetto regolabile 
compatibile con tutti gli apparecchi 
con filettature standard ¼-20”.  
Girevole 360° e inclinabile fino a 
+/-90°, disponibile anche in nero.

Treppiede 
#TP-CAM, SPYPOINT Treppiede 
leggero in alluminio, colore nero 
con sistema d’ancoraggio unico.
Altezza max: 1,5m, Altezza min: 
0,5m. Carico max: 5kg
Con piastra a incastro rapido. 
Compatibile con quasi tutti prodotti 
SPYPOINT.
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Riprese	fotografiche

Risoluzione delle fotografie 11 MP
Formato file JPG
Funzione cadenza accelerata Intervalli predefiniti da 30 secondi a 1 

ora
Fotografie multiple Con fino a 6 immagini una dopo l'altra 

ad ogni scatto
Timbro orario (solo per foto) Data, ora, temperatura (°C/°F) e fase 

lunare
Modalità scatto Immagini a colori durante il giorno, in 

bianco e nero la notte
Riprese video
Risoluzione video 1280 x 720 (HD 720p)
Formato file AVI
Lunghezza sequenza Regolabile da 10 a 90 secondi 
Modalità scatto Immagini a colori durante il giorno, in 

bianco e nero la notte
Audio
Registrazioni audio 
(Registrazione automatica nella 
modalità video)

Mono

Memoria
Supporta •Memoria interna: no

•Memoria esterna: scheda microSD fino 
a 32GB

Guardare foto e video
Schermo integrato 2.4" LCD
Alimentazione
Accessori venduti separatamente, p.18
Batterie alcaline oppure al litio 6 x AA
Pacco pile Lithio Pacco batteria ricaricabile 

(LIT-09/LIT-C-8)
Esterna (Attaco 12V) Batteria 12V (KIT6V-12V, KIT-12V, 

BATT-12V) o adattatore 12V (AD-12V) 

Sistema di rilevamento 
Sensore di movimento PIR 
Angolo di rilevamento 55°
Range di rilevamento Regolabile da 5 a 65 piedi 
Ritardo tra ogni rilevamento Regolabile da 10 s a 30 minuti 
Sistema d'illuminazione notturna 
LED 42 LED
Tipo LED invisibili
Esposizione Regolazione automatica del livello di 

infrarossi 
Campo ottico della visione 
40°
Dimensioni
9,6 cm L X 12,7 cm A X 8,1 cm P
Consigli
Temperatura di utilizzo (-30 °C a + 50 °C) (-22 °F a +122 °F)
Temperatura di  
immagazzinamento

(-40 °C a + 60 °C) (-40 °F a +140 °F)

Dati tecnici (FORCE-11)
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Riprese	fotografiche

Risoluzione delle fotografie 12 MP
Formato file JPG
Funzione cadenza accelerata Intervalli predefiniti da 30 secondi a 1 

ora
Fotografie multiple Con fino a 6 immagini una dopo l'altra 

ad ogni scatto
Timbro orario (solo per foto) Data, ora, temperatura (°C/°F) e fase 

lunare
Modalità scatto Immagini a colori durante il giorno, in 

bianco e nero la notte
Riprese video
Risoluzione video 1280 x 720 (HD 720p)
Formato file AVI
Lunghezza sequenza Regolabile da 10 a 90 secondi 
Modalità scatto Immagini a colori durante il giorno, in 

bianco e nero la notte
Audio
Registrazioni audio 
(Registrazione automatica nella 
modalità video)

Mono

Memoria
Supporta •Memoria interna: no

•Memoria esterna: scheda microSD fino 
a 32GB

Guardare foto e video
Schermo integrato 2.4" LCD
Alimentazione
Accessori venduti separatamente, p.18
Batterie alcaline oppure al litio 6 x AA
Pacco pile Lithio Pacco batteria ricaricabile 

(LIT-09/LIT-C-8)
Esterna (Attaco 12V) Batteria 12V (KIT6V-12V, KIT-12V, 

BATT-12V) o adattatore 12V (AD-12V) 

Sistema di rilevamento 
Sensore di movimento PIR 
Angolo di rilevamento 55°
Range di rilevamento Regolabile da 5 a 65 piedi 
Ritardo tra ogni rilevamento Regolabile da 10 s a 30 minuti 
Sistema d'illuminazione notturna 
LED 42 LED
Tipo LED invisibili
Esposizione Regolazione automatica del livello di 

infrarossi 
Campo ottico della visione 
40°
Dimensioni
9,6 cm L X 12,7 cm A X 8,1 cm P
Consigli
Temperatura di utilizzo (-30 °C a + 50 °C) (-22 °F a +122 °F)
Temperatura di  
immagazzinamento

(-40 °C a + 60 °C) (-40 °F a +140 °F)

Dati tecnici (FORCE-12)
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DISPOSIZIONI FCC
FCC Parte l5

Il presente strumento è stato controllato e soddisfa tutti i requisiti 
di valori limite per uno strumento digitale della Classe B Parte 15 
delle autorità federali americane per le telecomunicazioni FCC (Fede-

ral Communications Commission). Questi valori limite garantiscono un’ade-
guata protezione contro interferenze radio dannose nell’ambito di edifici 
residenziali. Questo strumento crea e utilizza energia di radiofrequenza, che 
può essere emessa e, in caso di installazione ed uso non corretti e non 
corrispondenti alle istruzioni del produttore, causa disturbi dannosi della 
ricezione radio. Tuttavia, non si garantisce che la corretta installazione non 
generi alcun disturbo. Se lo strumento causa disturbi alla ricezione della 
radio o del televisore, cosa che è possibile verificare accendendo e spegnen-
do lo strumento, l’utente dovrebbe eliminare il disturbo attuando una o più 
delle misure seguenti:
 • Riorientare l’antenna di ricezione, o installarla in un altro posto.
 • Aumentare la distanza tra lo strumento e il ricevitore
 • Connettere lo strumento ad una presa che non sia alimentata dallo  
 stesso circuito di corrente della presa del ricevitore
 • Rivolgersi al rivenditore o ad un tecnico esperto di radio/ televisori.
Qualsiasi modifica o alterazione dello strumento che non sia stata espressa-
mente autorizzata dall’ufficio responsabile dell’osservanza delle disposizioni 
pertinenti ha come conseguenza la decadenza dell’omologazione di questo  
strumento. Il presente strumento corrisponde alla Parte 15 delle direttive  
FCC. Il suo utilizzo presuppone le due condizioni seguenti: (1) Il presente  
strumento non causa interferenze dannose e (2) il presente strumento tol-
lera tutte le interferenze dannose ricevute, ivi comprese quelle che causano 
un funzionamento indesiderato.

Con la presente, GG Telecom dichiara che la fotocamera corrisponde 
ai requisiti fondamentali e ad altre disposizioni rilevanti della direttiva 

2004/108/CE. L’utente può ricevere una copia dell’originale dichiarazione di 
conformità facendone richiesta via e-mail all’indirizzo info@spypoint.com.

Disposizioni 
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Per questo prodotto SPYPOINT di GG Telecom esiste un (2) anni di garanzia 
su difetti del materiale e di lavorazione dalla data dell’acquisto. Farà fede 
la data dello scontrino, e dovrà essere esibito in casi di garanzia. 

La presente garanzia GG Telecom non copre: (a) parti consumabili, incluso 
ma non limitato a batterie, la cui resa è destinata a ridursi nel corso del 
tempo; (b) danni causati dall’abuso, uso con un altro prodotto, negligenza, 
accidenti, contatto di liquido, incendio, terremoto o altra causa esterna; 
(c) prodotti GG Telecom che sono stati acquistati on-line da un rivenditore 
non autorizzato; (d) prodotti che hanno subito modifiche o manomissioni; 
(e) danni estetici, inclusi ma non limitati a graffi e rotture della plastica; (f) 
danni causati dal funzionamento di prodotti GG Telecom non raccomandato 
da GG Telecom.

CONSIGLI PER IL SERVIZIO DI RIPARAZIONE
Apparecchi difettosi, rientranti nei casi di garanzia sopra descritti, verranno 
sostituiti gratuitamente da EUROHUNT S.r.l. Per la spedizioni di apparecchi 
sostitutivi le spese di spedizione saranno a carico di EUROHUNT S.r.l. mentre 
la spedizione dell’apparecchio  difettoso dal cliente verso EUROHUNT S.r.l. 
sarà a carico del cliente.  

Riparazioni non rientranti nei casi di garanzia verranno fatturati con importo 
adeguato ed il cliente dovrà farsi carico di tutte le spese di spedizione.

 1. PRIMA di inviare un prodotto per esamina, contattate il nostro  
 servizio clienti al +49 (0)36331 50540 oppure inviateci una email a  
 info@eurohunt.de descrivendo in modo dettagliato il problema e  
 indicateci un numero di telefono al quale sarete raggiungibili. Spesso  
 i problemi si risolvono con una semplice telefonata.
 2. Se un prodotto dovrà esserci inviato per esamina, otterrete un  
 formulario per la restituzione.
 3. Preparate il pacco da spedire allegando fattura o scontrino  
 d’acquisto nonché il formulario per la restituzione.
  4. Inviate il prodotto a :

 SPYPOINT SERVICEBÜRO DEUTSCHLAND                            
 EUROHUNT GmbH                                                         
 Harzblick 25                    
 99768 Harztor OT Ilfeld                  
 036331 / 50540
 info@eurohunt.de
 support@spypoint.de                            

IMPORTANTE: In nessun caso EUROHUNT S.r.l. accetterà restituzioni senza 
apposito formulario. Contattateci prima di restituirci in prodotto.

Il cliente si assume la responsabilità in caso di danneggiamento o smarri-
mento durante la spedizione verso EUROHUNT S.r.l. Consigliamo di assicu-
rare tale spedizione.

WWW.SPYPOINT.COM

Garantía limitada y reparación


